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CHAPTER 21

INTRODUCTION TO JOHN 21

Ver. 1. After these things, etc.] The resurrection of Christ from the dead,
his appearance to Mary Magdalene, and twice to his disciples; once when
Thomas was absent, and at another time when he was present:

Jesus showed himself again to the disciples, a third time, as in (<432114>John
21:14) though not to them all; seven are only mentioned, as together, when
he appeared to them:

at the sea of Tiberias; the same with the sea of Galilee; (see <430601>John 6:1)
for after the second appearance of Christ to his disciples, they went from
Jerusalem to Galilee, by the order of Christ, who appointed to meet them
there, (<402810>Matthew 28:10,16)

and on this way showed he himself; the manner in which he made his
appearance, and the persons to whom, are as follow.

Ver. 2. There were together, etc.] In one place, in one house, in some
town, or city of Galilee, not far from the sea of Tiberias; nor, as very likely,
far from the mountain where Christ had promised to meet them. Simon
Peter, who though he had denied his Lord, dearly loved him, and truly
believed in him, kept with the rest of his disciples, and was waiting for
another interview with him:

and Thomas, called Didymus; who, though for a while an unbeliever with
respect to the resurrection of Christ, was now fully assured of it, and, for
the future, was unwilling to lose any opportunity of meeting with his risen
Lord.

And Nathanael of Cana in Galilee; an Israelite indeed, in whom there was
no guile. Dr. Lightfoot thinks he is the same with Bartholomew, and so one
of the eleven. The Syriac version reads it, “Cotne”, and the Persic, Catneh
of Galilee; no doubt the same place is meant, where Jesus turned water into
wine, of which Nathanael was an inhabitant:
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and the sons of Zebedee; who were James, whom Herod killed with the
sword, and John, the writer of this Gospel:

and two other of his disciples; who are thought to be Andrew and Philip;
which is very likely, since they were both of Bethsaida, (<430144>John 1:44) a
city in Galilee, and not far from the sea of Tiberias. Andrew is particularly
mentioned by Nonnus: so that here were seven of them in all; four of them,
according to this account, being wanting; who must be James the less, the
brother of our Lord, Judas called Lebbaeus, and surnamed Thaddaeus,
Simon the Canaanite, or Zealot, and Matthew the publican.

Ver. 3. Simon Peter saith unto them, I go a fishing, etc.] Which was his
business before his conversion; and now having nothing to do, and his Lord
and master having, as yet, no service for him in the ministry of the word,
until the Spirit was poured down in an extraordinary manner, which was
given to be expected, in the mean while he was inclined to, and resolved
upon taking up his former employment; partly that he might not live an idle
life, and partly to obtain a livelihood, which was now to be sought after in
another manner, since the death of Christ; and these inclinations and
resolutions of his he signifies to the rest of the disciples, who agreed with
him:

they say unto him, we also go with thee; that is, a fishing; for it seems to
have been the business and employment of them all formerly: the place they
went to was the sea of Tiberias, as appears from (<432101>John 21:1) a place
free for any to fish at. This is said to be one of the ten traditions which
Joshua delivered to the children of Israel, when he divided the land among
them f799:

“that any man should be free to catch fish in the waters (or sea) of
Tiberias; and he might fish with an hook only; but he might not
spread a net, or place a ship there, except the children of the tribe
to whom that sea belonged in their division.”

But now these disciples, or the greater part of them at least, belonging to
the tribe and division in which the sea was, had a right to carry a ship or
boat thither, and make use of a net, as they did. Besides, there was another
reason for fishing here, because there were no unclean fish; for the Jews
say f800, that
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“in a place of running water no clean fish goes along with unclean
fish, and lo, the sea of Tiberias is ˆh ˆyklhm µymh ˆwgk, “as
running waters”.”

They went forth: from the house, town, or city where they were, whether
Capernaum, or Bethsaida, or Tiberias itself:

and entered into a ship immediately; which was either one of their own,
that belonged to some one of them before their call; which though they had
left, had reserved their right and claim unto; (see <420503>Luke 5:3) or which
they hired for their present purpose: the word immediately is not in the
Vulgate Latin, nor in the Syriac, Arabic, Persic, and Ethiopic versions, nor
in Beza’s ancient copy:

and that night they caught nothing. They went out in the evening of the
day, and fished all night, that being a proper time for such business, and the
most likely to succeed in, but caught no fish, or very little: and so it is
sometimes with Gospel ministers, who are fishers of men, though they take
every opportunity, and the most proper methods to gain souls to Christ,
yet sometimes do not succeed; which makes things look dark and gloomy
in their apprehensions.

Ver. 4. But when the morning was now come, etc.] The day began to
dawn, and light to appear, very early in the morning; for Christ visits his
right early, and is a present help to them in their time of trouble.

Jesus stood on the shore: on firm ground, whilst his disciples were beating
about in the waves, and toiling to no purpose. So Christ, risen from the
dead, is glorified, is in heaven; but not unmindful of his people amidst all
their afflictions in this world:

but the disciples knew not that it was Jesus; though he was so near them
that they could hear what he said; but it not being broad daylight they
could not distinctly discern him, or their eyes might be held that they could
not know him. So Christ is sometimes near his people, and they know it
not.

Ver. 5. Then Jesus saith unto them, children, etc.] And still they knew him
not, though he used this endearing and familiar appellation, and which they
had been wont to hear from him; and he had called them by a little before
his departure from them, (<431333>John 13:33) and which he uses here as
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expressive of his tender affection for them, their relation to him, and that
he might be known by them:

have ye any meat? that is, as the Syriac renders it, s[lml µdm,
“anything to eat”; meaning fish that they had caught; and whether they had
got a sufficient quantity to make a meal of for him and them.

They answered him no; they had got nothing at all; or at least what they
had was far from being enough to make a breakfast of; for so a meal early
in a morning may be most properly called, though it is afterwards called
dining. Christ’s children, true believers, are sometimes without spiritual
food; there is always indeed enough in Christ, and he has an heart to give
it; but either through prevailing iniquity they feed on something else, or do
not go to him for food, or go elsewhere; but he will not suffer them to
starve; for as he has made provisions for them in the ministry of the word
and ordinances; and he himself is the bread of life; if they do not ask him
for food, he will ask them whether they have any; will kindly invite them to
the provisions he himself makes; will bid them welcome, and bless them to
them.

Ver. 6. And he said unto them, etc.] Willing to make himself known by a
miracle, since they knew him not by his person, nor voice:

cast the net on the right side of the ship, and ye shall find; that is, a large
multitude of fish, as they did. The ship was an emblem of the church in its
present afflicted state; the right side of it points to the elect, and where they
are to be found in this world; the casting of the net signifies the preaching
of the Gospel; the promise of finding fish, the assurance Christ gives of the
success of his word, which he owns and blesses for the conversion of elect
sinners:

they cast therefore; the net, willing to try what success they might have at
the instance of this person, whom they knew not. The Ethiopic version
reads the passage thus, “and they said unto him, we have laboured all night,
and have found nothing, but at thy word we will let down”; which seems to
be taken out of (<420505>Luke 5:5). However, they obeyed his orders and
directions, as the faithful ministers of the Gospel do, and should, and,
succeeded.

And now they were not able to draw it for the multitude of fishes. The
Syriac adds, “which it held”; being in number, as in (<432111>John 21:11) an
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hundred and fifty, and three great fishes; which was an emblem and presage
of that large number of souls both among the Jews and Gentiles, which
they should be instrumental in bringing to Christ, through the preaching of
the Gospel.

Ver. 7. Therefore that disciple whom Jesus loved, etc.] Which was John
the Evangelist and Apostle, the writer of this Gospel:

saith unto Peter, it is the Lord; which two disciples were very intimate
with each other, and communicated their thoughts freely to one another.
John knew that it was the Lord, either by some special revelation, or from
the multitude of fishes which were taken, and which showed a divine hand
and power to be concerned. So faithful ministers of the Gospel know when
Christ is with them, by his power attending their ministrations to the
conversion of souls. The Cambridge copy of Beza’s reads, “our Lord”; as
do the Syriac, Persic, and Ethiopic versions; and it is reasonable to think,
John speaking to a fellow disciple, who had equal interest in him with
himself, might so say.

Now when Simon heard that it was the Lord; faith came by hearing, he was
immediately convinced, and thoroughly satisfied, having received the hint
upon a reflection on the surprising capture of the fishes, that it must be the
Lord:

he girt his fisher’s coat unto him. The Greek word ependuthv, here used,
is manifestly the tdnwpa of the Hebrews; and which, the Jewish writers
say f801, was a strait garment, which a man put on next his flesh to dry up
the sweat; and a very proper one for Peter, who had been toiling all night,
and very fit for him to swim in; and, by what follows, appears to be put on
him next his flesh: for he was naked; for to suppose him entirely naked,
whilst fishing, being only in company with men, and those parts of nature
having a covering, which always require one, was not at all indecent and
unbecoming:

and did cast himself into the sea; the Syriac adds, “that he might come to
Christ”; and the Persic, “and he came to Christ”; showing his great love
and eagerness to be with him; and, as fearless of danger, risks all to be with
Christ; his love being such, that many waters could not quench, nor floods
drown.
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Ver. 8. And the other disciples came in a little ship, etc.] The same that
they were fishing in, in which they came to Christ as soon as they could,
not choosing to expose themselves, as Peter did; nor was it proper that
they should leave the ship, and, as it was, might have hands few enough to
bring ship and net, so full of fish, safe to shore; and the rather, they did not
think fit to do as he did,

for they were not far from land, but, as it were, two hundred cubits; which
was about an hundred yards:

dragging the net with fishes: towing the net full of fishes all along in the
water, till they came to land; an emblem of laborious Gospel ministers, who
being once embarked in the work of the ministry, continue in it to the end,
notwithstanding all toil, labour, and difficulties that attend them; and will at
last bring the souls with them they have been made useful to, with great
satisfaction and joy, to their dear Lord and master.

Ver. 9. As soon then as they were come to land, etc.] As soon as they were
come out of the ship, and safe on shore, not only Peter, but all the rest of
the disciples:

they saw a fire of coals there: on the shore, to their great surprise:

and fish laid there; which could not be any that they had taken, for, as yet,
the net was not drawn up, and the fish took out:

and bread; not upon the coals baking, but hard by, being ready prepared to
eat with the fish, when sufficiently broiled. This was all of Christ’s
preparing, and a considerable proof of his deity; and a confirmation of that
provision he will make for his ministering servants, whilst they are about
his work, and in this world; and a representation of that spiritual and
eternal refreshment they shall have with him in heaven to all eternity, when
they have done their work.

Ver. 10. Jesus saith unto them, etc.] The disciples:

bring of the fish which ye have now caught: for they might have caught
some before, though so few and small, as scarcely to be reckoned any; nor
were they bid to bring all they had taken, only some of them, to add to
these Christ had prepared for them on land; they being both indeed of a
miraculous production, and the effects of his divine power. Christ’s view in
ordering to bring some of them, and put to those that lay upon the coals,
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was partly that they might have enough to make a meal of for them all; and
also, that they might have a more perfect knowledge of the miracle
wrought, by seeing the number and largeness of the fishes, and by bringing
the net full of them to shore unbroken; and may be an emblem of the
bringing of souls to Christ by the ministry of the word, thereby adding to
those that are already gathered.

Ver. 11. Simon Peter went up, etc.] Either to the sea, that being higher
than the land, or to the ship which lay by the shore: he went aboard it, and

drew the net to land full of great fishes; not alone, but others of the
disciples with him; though he only is mentioned, being the leading person in
this affair; an emblem of the whole number of God’s elect being brought
safe to shore, to Christ, and to heaven, through various tribulations and
afflictions in the world, fitly signified by the waves of the sea. What
mystery there may be in the number, I know not. The conjecture of
Grotius, that it is a figure of the proselytes in the days of David and
Solomon, seems to be without foundation; since they were not only so
many thousands, but six hundred over. And as little to be regarded is the
thought of others, that the larger number, one hundred, regards the
converted among the Gentiles, and the lesser those among the Jews; much
better is the observation of others, that it may design a collection, out of all
sorts of people, to Christ, and his church.

And for all there were so many; in number, and these so large and big, and
the weight of them so great. The Syriac reads arqwy hlk anhb, “with all
this weight”, or “burden”, and so the Persic; but the Arabic, “with such a
number”; both ideas of number and weight are to be preserved, to make
what follows the more observable:

yet was not the net broken; which must be ascribed to the divine power of
Christ; and is an emblem of the power of God attending the Gospel to the
regeneration, conversion, and salvation of his people, and of the great
usefulness of it, however mean and despicable it may be in the eyes of men,
and of its permanence and duration, until all the elect of God are gathered
in by it.

Ver. 12. Jesus saith unto them, come and dine, etc.] One would think it
should rather have been said, come and take a breakfast than a dinner,
since it was so early in the morning: but Grotius has observed, out of
Homer, that ariston, is used for food taken in a morning; so that it may
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signify here, not what we properly call dining, but eating a morning’s meal;
and may be an emblem of that spiritual refreshment believers enjoy with
Christ in his house and ordinances now, and of those everlasting pleasures
they will partake with him in the resurrection morn: and it is to be
observed, that he does not say go and dine, but come and dine; that is,
along with himself: he does not send his disciples elsewhere for food, but
invites them to come to him, to hear his word, which is food for faith, to
wait in his house, where plenty of provision is made, and to attend on his
ordinances, and in all to feed upon himself, and to feed with him; to all
which they are heartily welcome.

And none of the disciples durst ask him, who art thou? knowing that it was
the Lord: to ask such a question was altogether unnecessary, and would
have been impertinent, and they might justly have been upbraided and
rebuked for it: it would have looked like insolence, or unbelief, or both,
and that greatly aggravated, when it was so clear a case that it was the
Lord; who might be known by his voice and person, especially when they
came near to him, and also by the miracles which he wrought: so at the last
day, when every eye shall see him coming in the clouds of heaven, none
will ask who he is; all will know him.

Ver. 13. Jesus then cometh and taketh bread, etc.] After they had taken
the fish out of the net, and all was prepared for the meal, and the disciples
were set down to eat, Christ came and took his place as the master of the
feast, and head of the family; and taking up the bread, as was his usual
method, he asked a blessing over it, and gave thanks for it. Beza’s ancient
copy, and one of Stephens’s read, “and having given thanks he gave”, etc.
which is agreeably to his usual practice at meals.

And giveth them, and fish likewise; he distributed both bread and fish to his
disciples. So, in a spiritual sense, he provides plentifully for his people;
gives them to eat of the hidden manna, and tree of life, and leads to
fountains of living waters; encourages them to eat and drink freely, what is
of his own preparing, and at his own expense provided for them.

Ver. 14. This is now the third time, etc.] Or day of Christ’s appearance to
his disciples: he appeared to them first on the same day he rose, and then a
second time eight days after, or that day a week later, and now at the sea
of Tiberias; for within this compass of time he had made more appearances
than three, though to particular persons, and not to such a number of the
disciples as at these three times:
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that Jesus showed himself to his disciples after that he was risen from the
dead: and thus, as by the mouth of two or three witnesses, everything is
established; so by these three principal appearances of Christ to his
disciples, his resurrection from the dead was confirmed.

Ver. 15. So when they had dined, etc.] The Persic version adds,

Jesus turned his face to Simon Peter; he did not interrupt them whilst they
were eating; but when they had comfortably refreshed themselves, he
looked at Peter, and singled him out from the rest, and directed his
discourse to him; and saith unto Simon Peter,

Simon, son of Jonas; not John, as the Vulgate Latin, and Nonnus, and
some copies read; for this answers not to the Hebrew word Jochanan, but
Jonah, the same name with the prophet. Some have observed, that Christ
spoke to him particularly by his original name, and not by that which he
himself had given him, with a view to his strong faith, as Cephas, or Peter;
but it should be known that Christ calls him by this name of Simon bar
Jonah, when he made the most ample profession of his faith in him, and
was pronounced blessed by him, (<401616>Matthew 16:16,17)

lovest thou me more than these? meaning, not than the fishes he had
caught, nor the net and boat, or any worldly enjoyment, nor than he loved
the disciples; but the question is, whether he loved Christ more than the
rest of the disciples loved him: the reason of which was, because he had
some time ago declared, though all the disciples were offended at Christ,
and should deny him, he would not; and had just now thrown himself into
the sea to come to him first, as if he loved him more than they did: which
question is put, not out of ignorance, or as if Christ knew not whether he
loved him or not, and what was the degree of his affection to him; but
because the exercise of this grace, and the expressions of it, are very
grateful to him; and that Peter also might have an opportunity of
expressing it before others, who had so publicly denied him:

he saith unto him, yea, Lord, thou knowest that I love thee: not in word
and tongue, but in deed and in truth; in sincerity, and without
dissimulation, fervently and superlatively; for the truth of which he appeals
to Christ himself; for he was so conscious to himself of the reality of his
love, and the sincerity of his affection, that he chooses to make Christ
himself judge of it, rather than say any more of it himself; though he
modestly declines saying that he loved him more than the rest of the
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disciples did, having had an experience of his vanity and self-confidence.
He was sure he loved Christ heartily; but whether he loved him more than
the rest did, he chose not to say:

he saith unto him, feed my lambs; the younger and more tender part of the
flock, weak believers, Christ’s little children, newborn babes, the day of
small things, which are not to be despised, the bruised reed that is not to be
broken, and the smoking flax that is not to be quenched; but who are to be
nourished, comforted, and strengthened, by feeding them with the milk of
the Gospel, and by administering to them the ordinances and breasts of
consolation. These Christ has an interest in, and therefore calls them “my
lambs”, being given him by the Father, and purchased by his blood, and for
whom he has a tender concern and affection; and nothing he looks upon as
a firmer and clearer proof and evidence of love to him, than to feed these
lambs of his, and take care of them.

Ver. 16. He saith unto him again the second time, etc.] Willing to have the
expressions of his love repeated and confirmed;

Simon, son of Jonas, lovest thou me? he leaves out the words, “more than
these”, though Nonnus expresses them; he saw Peter’s heart, and observed
the modesty of his answer, and would not urge him any more in that
comparative way, only required a repetition of his sincere and hearty love
to him:

he saith unto him, yea, Lord, thou knowest that I love thee; expressing
himself in the same language as before; and it is, as if he should say, Lord,
what can I say more? I can say no more than I have done, and by that I
abide:

he saith unto him, feed my sheep; both the lost sheep of the house of
Israel, and his other sheep among the Gentiles, whom the Father had given
him, and he had paid a price for, and must be brought in; these being
called, he would have fed with the word and ordinances, with the bread of
life, and water of life, not lorded over, and fleeced, and much less worried
and destroyed; every instance of care and love shown to these, he takes as
a mark of affection and respect to himself.

Ver. 17. He saith unto him the third time, etc.] That by these three
testimonies, out of his mouth, the thing might be established, and be out of
all doubt:
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Simon, son of Jonas, lovest thou me? is it so indeed that thou lovest me? is
thy love really so hearty and sincere as thou savest? may it be depended
upon?

Peter was grieved, because he said unto him the third time, lovest thou
me? because it put him in mind of his having denied his Lord three times;
the remembrance of which cut him to the heart and it added to his grief,
that his love, which he knew was unfeigned, notwithstanding his conduct,
should seem to be suspected:

and he said unto him, Lord, thou knowest all things, thou knowest that I
love thee; he appeals with great warmth and earnestness to him, as the
omniscient God, and the searcher of all hearts, who knows all persons and
things, and the secret thoughts, dispositions, and affections of men’s minds,
for the truth of his love to him; for though he knew the treachery of his
own heart, and durst not trust to it; and therefore chose not to be
determined by his own assertions, and was well aware that the sincerity of
his love might be called in question by fellow Christians, because of his late
conduct; but as everything was naked and open to his Lord, with whom he
had to do, he lodges and leaves the appeal with him: so every soul that
truly loves Christ, whatever Satan, the world, professors, or their own
hearts under unbelieving frames, may suggest to the contrary, can appeal to
Christ, as the trier of the reins of the children of men, that he it is whom
their souls love; and though their love may be greatly tried, and they
themselves be sorely tempted by Satan, and suffered to fall greatly; yet
their love to Christ can never be lost; the fervency of it may be abated, the
exercise of it may be very languid, but the principle itself always remains,
as it did in Peter:

Jesus saith unto him, feed my sheep. It may be observed from the
repetition of this phrase following upon Peter’s declaration of his love to
Christ, that such only are proper persons to feed the lambs and sheep of
Christ, who truly and sincerely love him: and in doing which they show
their love to him: and who indeed would be concerned in this service, but
such? since the work is so laborious, the conduct of those to whom they
minister oftentimes is so disagreeable, the reproach they meet with from
the world, and the opposition made unto them by Satan, and all the powers
of darkness: it is true indeed, there are some that take upon them this
work, and pretend to do it, who do not love Christ; but then they are such
who feed themselves, and not the flock; and who feed the world’s goats,
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and not Christ’s lambs and sheep, and in time of danger leave the flock;
only the true lovers of Christ faithfully perform this service, and abide in it
by preaching the pure Gospel of Christ, by administering his ordinances, in
their right manner, and by directing souls in all to Christ, the heavenly
manna, and bread of life. Dr. Lightfoot thinks that by the threefold
repetition of the order to feed Christ’s lambs and sheep, is meant the
threefold object of Peter’s ministry; the Jews in their own land, the
Gentiles, and the Israelites of the ten tribes, that were in Babylon.

Ver. 18. Verily, verily, I say unto thee, etc.] A way of speaking often used
by Christ, when about to deliver anything of considerable moment, partly
to raise the attention, and partly for the more strong asseveration of what is
spoken; and may have reference both to what went before, confirming
Peter’s declaration of his love, which would be demonstrated by dying for
him, and the testimony of his omniscience, by foretelling his death, and the
kind of it; and to what follows after, which contains an account of Peter in
his younger years, and a prophecy of what should befall him in old age:

when thou wast young; not that he was old now, and capable he was of
doing, and he did do but just now, what our Lord ascribes to his younger
years:

thou girdest thyself, and walkest whither thou wouldst; that is, he could put
on his clothes himself, and gird them about him with a girdle, as was the
custom of the eastern nations, who usually wore long garments; and as he,
a little before, had girt his fisher’s coat about him, and walked where he
pleased; denoting the liberty of his will in things natural and civil, which
every man is possessed of, though not in things spiritual, without the grace
of God; and also his power of doing what was most grateful to him,
without being hindered by, or obliged to ask the leave of others:

but when thou shalt be old; implying, that he should live to a good old age,
and be continued to be useful and serviceable in the cause of Christ, in
preaching his Gospel, and feeding his lambs and sheep, as he did; for he
lived to the times of Nero f802, under whom he suffered, about forty years
after this:

thou shalt stretch forth thy hands, and another shall gird thee. This refers
not so much to an inability through old age to gird himself, and therefore
should stretch forth his hands, that another might with more ease do it for
him, and which would be the reverse of his former and present case; for the
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word gird is used in another sense than before, and signifies the binding of
him as, a prisoner with cords, or chains; so “girding”, with the Jews, is the
same as hrysahw hryçqh, “tying and binding” f803: but either to the
stretching out of his hands upon the cross, when he should be girt and
bound to that; for persons were sometimes fastened to the cross with
cords, and not always with nails f804: or, as others think, to his carrying of
his cross on his shoulders, with his hands stretched out and bound to the
piece of wood which went across; though his being girded or bound may as
well be thought to follow the former, as this: indeed, what is added best
suits with the latter,

and carry thee whither thou wouldst not; to a painful, cruel, shameful, and
accursed death, the death of the cross; not that Peter in spirit would be
unwilling to die for Christ, nor was he; but it signifies, that he should die a
death disagreeable to the flesh.

Ver. 19. This spake he, etc.] These are the words of the evangelist,
explaining the meaning of Christ in like manner, as in (<431233>John 12:33)

signifying by what death he should glorify God; for by the above words
Christ not only intimated that Peter should die, not a natural, but a violent
death, or that he should die a martyr in his cause, but the very kind of death
he should die, namely, by crucifixion; and that Peter was crucified at Rome,
ecclesiastical history confirms f805, when Christ was magnified, and God
was glorified by his zeal and courage, faith and patience, constancy and
perseverance to the end:

and when he had spoken this: concerning the usage and treatment he
should meet with, the sufferings he should undergo, and death he should
die for his sake, for the present trial of him:

he saith unto him, follow me: which may be understood literally, Jesus now
rising up, and ordering him to come after him; and yet as a sign of his
following him, in a spiritual sense, exercising every grace upon him,
discharging every duty towards him, faithfully and constantly performing
his work and office, as an apostle and preacher of the Gospel, in which he
had now reinstated and confirmed him, and patiently bearing and suffering
all kind of reproach, persecution, and death, for his name’s sake.

Ver. 20. Then Peter turning about, etc.] After he was risen, and was
following Christ:
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seeth the disciple whom Jesus loved following also; by whom is designed
John the Evangelist, and writer of this Gospel; who hearing Christ bid
Peter follow him, rose up likewise, and went after him, in token of his
willingness to serve him, and suffer for him too:

which also leaned on his breast at supper; at the “paschal supper”, as the
Persic version here reads it: “and said, Lord, which is he that betrayeth
thee?” This disciple had a peculiar share in the love of Christ, as man, and
was admitted to great nearness and freedom with him, signified by his
leaning on his breast; and who being so near his person, and allowed to use
a liberty with him, everyone did not take, at the motion of Peter, asked our
Lord at supper, who the person was he meant that should betray him; all
this is said as descriptive of the disciple here spoken of, which leaves it
without any doubt, that it was the Apostle John; and who, from (<432102>John
21:2) appears to be one of this company, and is further confirmed at
(<432124>John 21:24).

Ver. 21. Peter seeing him, saith to Jesus, etc.] Peter took a great deal of
notice of John, and very likely understood, that he meant by his rising up
and following Christ, to signify his readiness for service and suffering in the
cause of Christ: and therefore says,

Lord, and what shall this man do? The phrase in the original is very short
and concise, “Lord, and this what?” The Arabic version renders it, “and
this, of what mind is he?” it looks as if he was of the same mind with me to
follow thee; but it is better rendered by us, “what shall this man do?” in
what work and service shall he be employed, who seems as willing as I am
to serve thee? or it may be rendered thus, “and what shall this man suffer?”
shall he suffer at all? and if he shall, what kind of death shall he undergo?
what will become of him? what will be his end? how will it fare with him?
this he said, partly out of curiosity, and partly out of concern for him, they
two being associates and intimates, who had a strong affection for each
other.

Ver. 22. Jesus saith unto him, etc.] Christ vouchsafes an answer to Peter,
but not a very clear one, nor such an one as he wished for, and not without
a rebuke to him:

if I will that he tarry till I come, what is that to thee? meaning, that if it
was his pleasure that he should live, not till his second coming to judge the
quick and dead at the last day, but till he should come in his power and
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take vengeance on the Jewish nation, in the destruction of their city and
temple by the Romans, and in dispersing them through the nations of the
world; till which time John did live, and many years after; and was the only
one of the disciples that lived till that time, and who did not die a violent
death; what was that to Peter? it was no concern of his. The question was
too curious, improper, and impertinent; it became him to attend only to
what concerned himself, and he was bid to do:

follow thou me; whence it may be observed, that it becomes the saints to
mind their duty in following Christ, and not concern themselves in things
that do not belong to them. Christ is to be followed by his people as their
leader and commander; as the shepherd of the flock; as a guide in the way,
and the forerunner that is gone before; as the light of the world; as the
pattern and example of the saints, and as their Lord and master; and that in
the exercise of every grace, as humility and meekness, love, zeal, patience,
and resignation to the will of God; and also in the discharge of duty, both
with respect to moral life and conversation, and instituted worship, as
attendance on public service, and submission to ordinances; and likewise in
enduring sufferings patiently and cheerfully for his sake. Saints are under
obligation to follow Christ; it is their interest so to do; it is honourable,
safe, comfortable, and pleasant, and ends in happiness here and hereafter.

Ver. 23. Then went this saying abroad among the brethren, etc.] It not
being rightly understood by some one or more of the disciples present: it
was divulged with a wrong sense annexed to it among other persons; who,
though not of the eleven, yet were followers of Christ, children of God,
that belonged to the same family, and were, in a spiritual relation, brethren
to each other, and to the apostles:

that that disciple should not die; but should remain till the second coming
of Christ, and be found among them that shall be then alive, and be
changed. And such a notion not only was among the ancients; but Beza, in
his notes on this text, tells us of a strolling wicked fellow, that gave out
that he was the Apostle John; and was encouraged by some, particularly
Postellus, a Sorbonic doctor, but was afterwards burnt at Tholouse.

Yet Jesus said not unto him he shall not die, but if I will that he tarry till I
come, what is that to thee? These are the words of John himself, the
disciple spoken of, who gives a true and just account of Christ’s words,
freeing them from the false sense that was put upon them; which shows his
ingenuous disposition, his integrity and love of truth; being unwilling that
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such an error should obtain among the disciples, and pass in the world for
truth.

Ver. 24. This is the disciple which testifieth of these things, etc.] Recorded
in this chapter concerning the appearance of Christ to his disciples at the
sea of Tiberias, and what were done by him in their presence, what passed
between them; particularly the conversation he had with Peter, both
concerning himself, and the disciple John: and also, of all things that are
written in this whole Gospel. These are testified to be true by this very
disciple John, concerning whom the above report went upon a mistaken
sense of Christ’s words, and who himself

wrote these things; all that is contained in this book, as well as the
particulars relating to this conversation of Christ with Peter:

and we know that his testimony is true. The testimony of one that was an
eye and ear-witness, as John was, of all that he testified and wrote, must be
known, owned, and allowed by all to be true, firm, and unquestionable; and
therefore the apostle speaks in the plural number, as being not only his own
sense, but the sense of all men. Though some take this to be the attestation
of the Ephesian church, or of the bishops of the Asiatic churches, who put
John upon writing this Gospel; of which they give their judgment and
testimony, as believing it to be a true and faithful narrative.

Ver. 25. And there are also many other things which Jesus did, etc.]
Which refer not to his doctrines and discourses, his sermons and prayers,
and the conversation he had with his disciples, and others, on different
accounts; but to the signs, and wonders, and miraculous operations, which
were done by him, that are neither recorded in this, nor in any of the
evangelists:

the which, if they should be written everyone; with all the particular
circumstances relating to them:

I suppose that even the world itself could not contain the books that
should be written. The Arabic version renders it, “the things written in the
books”; and the Syriac, “that the world would not be sufficient for the
books that should be written”; and so the Persic, which adds, “and the
Scribes of the world would fail, or be deficient”; there would not be
Scribes enough in the world to write them; nor could they be read by men,
if they were written; the world would be overloaded with them; and
therefore the Holy Ghost has not thought fit to lay such a burden on men
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they could not bear, as to read such numbers of volumes; but has reduced
them into a brief compendium, which may be read with ease, delight, and
pleasure; and which is abundantly sufficient to attest the truth of Christ’s
incarnation, miracles, doctrines, obedience, sufferings, death, resurrection,
ascension, session at God’s right hand, etc. and of the whole of
Christianity, and all that appertains to it, or whatever is necessary to be
known, for the salvation of men: for this cannot be understood of the
carnal and unbelieving part of the world, not receiving and bearing what
would be contained in such volumes, were they written; for they are not
able to receive and bear what is now written, but reject and despise it as
foolishness. Some understand this as an hyperbolical expression; but the
sense above given, may be admitted without an hyperbole; though an
hyperbole may very well be allowed of; nor, taken literally, will it appear
greater than some others used in Scripture; as when the posterity of
Abraham are said to be as numerous as the stars of the sky; and especially
when said to be as the sand by the sea shore, innumerable, (<581112>Hebrews
11:12, <280110>Hosea 1:10) and when Capernaum is said to be exalted unto
heaven, or to reach unto it, (<401123>Matthew 11:23, <011104>Genesis 11:4) and
particularly the Jews have no reason to object, as one of them does f806, to
such a way of speaking, whose writings abound in hyperbolical
expressions, and in some like to this; as when one of their Rabbins says f807,

“if all the seas were ink, and the bulrushes pens, and the heavens
and the earth volumes, and all the children of men Scribes, hrwt
bwtkl ˆyqypsm ˆya, “they would not be sufficient to write the
law”, which have learned, etc.”

and it is commonly said f808 by them, if this, or that, or the other thing was
done, lbsml aml[ lyky al, “the world would not be able to bear
them”. And a later writer f809 of theirs, speaking of the different
interpretations given by some of their Rabbins of a certain passage, says,
they are so many, that an ass is not able to carry their books. And the
intention of this expression, supposing it hyperbolical, is to show, that but a
few of the wonderful things done by Christ were recorded by the
evangelist, in comparison of the many which he every day did, in all places
where he came; for he was continually going about doing good, and
healing all manner of diseases; but these that were written are sufficient to
prove him to be the true Messiah, and to require faith in him as such. To all
which the evangelist sets his “Amen”, as attesting and confirming the truth
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of all he had written; and which may be depended upon, and assented to, as
truth, by all that read this Gospel. The Alexandrian copy, and Beza’s
Cambridge copy, have not the word “Amen”; nor have the Vulgate Latin,
Syriac, Arabic, and Persic versions. In some copies the following words are
added,

“the Gospel according to John was given out thirty two years after
the ascension of Christ;”

which would fall on the year of Christ 66, and so before the destruction of
Jerusalem; which is contrary to the common opinion of learned men, some
placing it in the year 97, others in the year 99.

(John starts his Gospel by stating: “All things were made by him”. If one
were to attempt to even summarise the works of creation, there is no way
the world could contain the resulting volumes! Editor.)
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ft201 --  Bereshit Rabba, sect. 81. fol. 71. 1.

ft202 --  1 Epist. Samar. ad Scaliger, in Antiq. Eccl. Oriental, p. 125.

ft203 --  Zohar in Genesis fol, 74. 1.

ft204 --  Zohar in <031001>Leviticus 10:1.

ft205 --  Maimon. Hilch. Melachim, c. 11. sect. 4. & 12. 5.

ft206 --  Pirke Abot, c. 1. sect. 5. Abot R, Nathan, c. 7. fol. 3. 3. & Derech
Eretz, fol. 17. 3.

ft207 --  Bemidbar Rabba, sect 10. fol. 200. 2.

ft208 --  T. Bab. Beracot, fol. 43. 2.

ft209 --  Maimon. Hilch. Dayot, c. 5. sect. 7.

ft210 --  T. Bab. Yebamot, fol. 61. 1. & Tosephot in ib.

ft211 --  T. Bab. Bava Metzia, fol. 106. 2.

ft212 --  Gloss in T. Bab. Roshhashana, fol. 16. 1.

ft213 --  Gloss in Bava Metzia & in Roshhashana ib.

ft214 --  Misn. Menachot, c. 8. sect. 2.

ft215 --  Misn. Sheviith, c. 2. sect. 1. & Moed Katon, c. 1. sect. 4.

ft216 --  Zohar in Genesis fol. 124. 4.

ft217 --  Antiqu. Jud. 50:20. c. 5.

ft218 --  Misn. Beracot, c. 5. sect. 5.

ft219 --  T. Bab. Beracot, fol. 34. 2.

ft220 --  De Locis Hebraicis, p. 89. L. Tom. III.

ft221 --  Cippi Hebraici, p. 10.

ft222 --  Itinerar. p. 43.

ft223 --  Misn. Middot, c. 5. sect. 2. Maimon. Beth Habbechira, c. 5. sect.
17.

ft224 --  De Excidio, 50:2. c. 15.

ft225 --  Adv. Judaeos, c. 13.

ft226 --  De Semente, p. 345. Tom. I.
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ft227 --  In Chambers’ Dictionary, in the word “Piscina”.

ft228 --  Vid. Gloss. in T. Bab. Sabbat, fol. 115. 1. Megilla, fol. 18. 2. &
Sanhedrin, fol. 21. 2.

ft229 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Yadaim, c. 4. sect. 5. Vid. Gloss.
in T. Bab. Megillia, fol. 8. 2.

ft230 --  Vajikra Rabba, sect. 24. fol. 165. 2.

ft231 --  Vid. Hackspan. Interpr. Errabund. sect. 20.

ft232 --  De Baptismo, c. 5.

ft233 --  Midrash Kohelet, fol. 71. 4.

ft234 --  De Anima, c. 50.

ft235 --  Adv. Judaeos, c. 13.

ft236 --  Maimon. Hilchot Sabbat, c. 12. sect. 6.

ft237 --  Misn. Sabbat, c. 10. sect. 3.

ft238 --  T. Bab. Sabbat, fol. 47. 1. & 138. 1.

ft239 --  Vet. Nizzachon, p. 207.

ft240 --  Leg. Ailegor. 50:1. p. 41.

ft241 --  Quod Deus sit Immutab. p. 318.

ft242 --  Misn. Sanhedrin, c. 7. sect. 4.

ft243 --  De Confus. Ling. p. 329.

ft244 --  Zohar in Genesis fol. 85. 4. Bemidbar Rabba, sect. 13. fol. 209. 4.
Jarchi & Saadiah Gaon in <270713>Daniel 7:13. & R. Jeshuah in Aben Ezra
in ib.

ft245 --  Zohar in Genesis fol. 70. 4.

ft246 --  Misn. Sanhedrin, c. 10. sect. 2.

ft247 --  Maimon. in ib.

ft248 --  Maimon. Issure Bia, c. 18. sect. 19.

ft249 --  Misn. Cetubot, c. 2. sect. 9. T. Bab. Cetubot, fol. 27. 2. Juchasin,
fol. 56. 1.

ft250 --  Zohar in Exodus fol. 79. 1.

ft251 --  T. Bab. Cetubot, fol. 17. 1.
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ft252 --  Bereshit Rabba, sect. 85. fol. 74. 4. & Mattanot Cehunah in ib.

ft253 --  Vid. R. David Ganz Tzemach David, par. 1. fol. 38. 1. 41. 1. 44.
2. 45. 1. 46. 2. & 47. 1.

ft254 --  A. Gell. Noct. Attic. 50:14. c. 3.

ft255 --  Zohar in Genesis fol. 100. 3.

ft256 --  Maimon. in Misn. Megilla, c. 4. sect. 1.

ft257 --  T. Bab. Cetubot, fol. 112. 2.

ft258 --  Jarchi in Dan 12:1. Vid. Abkath Rocel, par. 2. p. 265.

ft259 --  Prefat. Echa Rabbati, fol. 40. 1.

ft260 --  T. Bab. Bava Kama, fol. 81. 2. & Bava Bathra, fol. 74. 2. Becorot,
fol. 55. 1. Megilla, fol. 5. 2. & 6. 1. Moed. Katon, fol. 18. 2. & T.
Hieros. Kilaim, fol. 32. 3. & Erubin, fol. 25. 2.

ft261 --  Solin, c. 48. Pausan. 50:5. p. 298.

ft262 --  Lib. 5. c. 15.

ft263 --  T. Hieros. Peah, fol 21. 2. & Sheviith, fol. 38. 4. Kiddushin, fol.
61. 1. R. Benj. Itinerar. p. 53.

ft264 --  T. Bab. Pesach. fol. 6. 1. Maimon. & Bartenora in Misn. Shekalim,
c. 3. sect. 1.

ft265 --  T. Bab. Cetubot, fol. 60. 2. & Sanhedrin, fol. 49. 1.

ft266 --  T. Bab. Megilla, fol. 5. 2. & Hieros. Megilla, fol. 70. 1.

ft267 --  T. Bab. Maccot, fol. 23. 2. & 24. 1.

ft268 --  Zohar in Exodus fol. 75. 2.

ft269 --  T. Bab. Taanith, fol. 9. 1. Seder Olam Rabba, p. 28.

ft270 --  Quis rer. divin. haeres. p. 507.

ft271 --  Antiqu. 50:3. c. 1. sect. 6.

ft272 --  Shemot Rabba, sect. 25. fol. 108. 4.

ft273 --  Bemidbar Rabba, sect. 7. fol. 188. 1.

ft274 --  R. Isaac Chizzuk Emuna, par. 2. c. 44. p. 434.

ft275 --  R. Chizzuk Emmuna, par. 2. c. 44. p. 434.

ft276 --  Zohar in Exodus fol. 43. 4.
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ft277 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 92. 1.

ft278 --  T. Hieros. Kilaim, fol. 32. 3.

ft279 --  T. Hieros. Kilaim, foi. 32. 3. col. 2.

ft280 --  Zohar in Genesis fol. 82. 4.

ft281 --  T. Bab. Avoda Zara, fol. 3. 2. & 24. 1.

ft282 --  Shemot Rabba, sect. 15. fol. 102. 4.

ft283 --  Kimichi in loc.

ft284 --  Zohar in Exodus fol. 70. 1.

ft285 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 98. 2. & 99. 1.

ft286 --  Misn. Nidda, c. 8, sect. 3.

ft287 --  Baal Hatturim in <043305>Numbers 33:5.

ft288 --  Misn. Succa, c. 1. sect. 1. Maimon. Hilch. Succa, c. 4. sect. 1.

ft289 --  Misn. Succa, sect. 4, 5, 6. Maimon. ib. c. 5. sect. 1, 2, etc.

ft290 --  Maimon. ib. c. 6. sect. 5.

ft291 --  Misn. ib. c. 2. sect. 5, 6. Maimon. ib. sect. 6, 7.

ft292 --  Maimon. ib. sect. 10.

ft293 --  Misn. ib. c. 4. sect. 1, 2, 3, 4, 5. Maimon. Hilch. Lulab, c. 7. sect.
5, 6, 9, 23.

ft294 --  Misn. Succa, c. 5. sect 2, 3, 4.

ft295 --  Maimon. ib. c. 8. sect. 12.

ft296 --  Misn. ib. c. 4. sect. 8, 9. & c. 5. 1, 4, 5. & Eracin, c. 2. sect. 3.

ft297 --  R. Isaac Chizzuk Emuna, par. 2. c. 45. p. 434, 435.

ft298 --  Misn. Chagiga, c. 1. sect. 6. Maimon. Hilch. Chagiga, c. 2. sect. 4,
5, 6, 7.

ft299 --  Misa. Succa, c. 5. sect. 5.

ft300 --  Toldos Jesu, p. 5.

ft301 --  Juchasin, fol. 159. 1. Ganz Tzemach David, par. 1, fol. 21. 1. &
24.

ft302 --  R. Isaac Chizzuk Emuna, par. 2. c. 46. p. 435.

ft303 --  Maimon. in Misn. Cholin, c. 7. sect. 6.
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ft304 --  R. Eliaha in Adderet apud Trigland. de Sect. Karaeorum, c. 9. p.
134.

ft305 --  T. Bab. Sabbat, fol. 132. 1. Mitzvot Tora, pr. Affirm. 28.

ft306 --  Baal Hatturim in <031203>Leviticus 12:3.

ft307 --  Misna Sabbat, c. 18. sect. 3.

ft308 --  Misna Sabbat, c. 19. sect. 1, 2. T. Bab. Pesachim, fol. 69. 2.
Maimon. Hilchot Milah, c. 2. sect. 6, 7.

ft309 --  Ib. sect. 3. Bereshit Rabba, sect. 8. fol. 70. 3. Maimon. ib. sect. 6.

ft310 --  Ib. sect. 4. T. Bab. Ceritot, fol. 19. 2.

ft311 --  Juchasin, fol. 105. 2.

ft312 --  T. Bab. Sabbat, fol. 132. 1.

ft313 --  Pirke Abot, c. 1. sect. 4, 5.

ft314 --  Bereshit Rabba, sect. 23. fol. 20. 4. Midrash Ruth, fol. 36. 1.

ft315 --  Bereshit Rabba, sect. 51. fol. 46. 1. Midrash Ruth, fol. 35. 4.

ft316 --  Mattanot Cehunah & Jade Moseh in ib.

ft317 --  In 3 sent distinct. 3. art. 2.

ft318 --  T. Bab. Yebamot, fol. 114. 2. & Sanhedrin, fol. 29. 1. & Bava
Metzia, fol. 85. 1.

ft319 --  T. Bab. Chagiga, fol. 4. 2.

ft320 --  Zohar in Exodus fol. 71. 4.

ft321 --  Piske Tosephot. Sabbat, art. 113.

ft322 --  Zohar in Exodus fol. 4. 4.

ft323 --  Zohar in Exodus fol. 3. 4. & 4. 2.

ft324 --  Hilchot Melakim, c. 11. sect. 3.

ft325 --  In Misn. Sanhedrin, c. 11. sect. 1.

ft326 --  Shirshashirim Rabba, fol. 5. 3. & 7. 3.

ft327 --  Misn. Bava Metzia, c. 7. sect. 6. & Maimon. in ib.

ft328 --  Bartenora in Misn. Succa, c. 5. sect. 6.

ft329 --  T. Bab. Succa, fol. 55. 2. Bemidbar Rabba, sect. 21. fol. 231. 1.

ft330 --  T. Bab. Succa, fol. 48. 1.
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ft331 --  Misn. Succa, c. 4. sect. 9.

ft332 --  Misn. Succa, c. 5. sect. 1, 4.

ft333 --  T. Zebachim, fol. 110. 2. Maimon. in Misn. Succa, c. 4. sect. 9. &
Hilthot Tamidin, c. 10. sect. 6.

ft334 --  T. Hieros. Succa, fol. 55. 1. Bereshit Rabba, sect. 70. fol. 62. 3. &
Midrash Ruth, fol. 32. 2. Caphtor, fol. 52. 1.

ft335 --  Misn. Taanith, c. 1. sect. 1, 2.

ft336 --  Bartenora, in ib.

ft337 --  Misn. Roshhashana, c. 1. sect. 2.

ft338 --  T. Bab. Roshhashana, fol. 16. 1.

ft339 --  Midrash Kohelet, fol. 63. 2.

ft340 --  T. Bab. Yoma, fol. 9. 2. Sota, fol. 48. 2. & Sanhedrin, fol. 11. 1.

ft341 --  Hilchot Cele Hamikdash, c. 10. sect. 10. Vid. T. Bab. Yoma, fol.
73. 2.

ft342 --  T. Bab. Yoma, fol. 21. 2. Vid. Jarchi & Kimchi in Hagg. 1:8.

ft343 --  Zohar in Genesis fol. 74. 3. & in Exodus fol. 3. 3. & 4. 1.

ft344 --  De Locis Hebraicis, fol. 89. E.

ft345 --  Antiqu. 50:7. c. 12. sect. 4.

ft346 --  Apolog. 2. p. 75.

ft347 --  In Reland. Palestina illustrata, 50:2. c. 4. p. 416. Vid. c. 9. p. 445.
& 50:3. p. 645.

ft348 --  Adv. Judaeos, c. 13. p. 224, 225.

ft349 --  Maimon. in Pirke Abot, c. 2. sect. 5. & c. 5. sect. 7.

ft350 --  Abarbinel in proph. post. fol. 473.

ft351 --  Misn. Kenim, c. 3. sect. 6. Vid. T. Bab. Sabbat, fol. 152. 1.

ft352 --  Bartenora in Misn. ib.

ft353 --  Pirke Abot, c. 1. sect. 1-12.

ft354 --  Praefat. ad Yad Hazaka.

ft355 --  Buxtorf. Lex. Talmud. col. 1626.

ft356 --  Ib. Florileg. Hebrews p. 276.
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ft357 --  T. Bab. Cetubot, fol. 111. 2.

ft358 --  T. Hieros. Succa, fol. 55. 1,

ft359 --  Bereshit Rabba, sect. 98. fol. 85. 4.

ft360 --  Maimon. Hilchot Sanhedrin, c. 3. sect. 1.

ft361 --  Piske Tosephot Sanhedrin, art. 35.

ft362 --  Vid. Selden. Uxor Hebr. 50:3. c. 11. p. 377.

ft363 --  Hist. Ecless. 50:3. c. 39.

ft364 --  Maimon. Hilchot Eduth, c. 5. sect. 2.

ft365 --  Maimon. Hilchot Issure Bia, c. 1. sect. 6.

ft366 --  Misn. Sanhedrin, c. 10. sect. 1.

ft367 --  In <261640>Ezekiel 16:40.

ft368 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 51. 2.

ft369 --  Apud Castell. Lex. Polyglott, col. 2180.

ft370 --  Maimon. ib. sect. 3.

ft371 --  Misn. Sota, c. 1. sect. 5.

ft372 --  Hieron. adv. Pelagianos, 50:2. fol. 96. H. Tom. II.

ft373 --  In Misn. Sota, c. 1. sect. 5.

ft374 --  Misn. Sota, c. 9. sect. 9.

ft375 --  Misn. ib c. 9. sect. 15. T. Bab. Sanhedrin, fol. 97. 1.

ft376 --  R. Isaac Chizzuk Emuna, par. 2. c. 47. p. 435, 436.

ft377 --  Bereshit Rabba, fol. 1. 3. Echa Rabbati, fol. 50. 2. & Jarchi in Psal
43:3.

ft378 --  Bemidbar Rabba, sect. 15. fol. 217. 2.

ft379 --  Tzeror Hammor, fol. 114. 3.

ft380 --  T. Bab. Bava Bathra, fol. 4. 1.

ft381 --  Maimon. Hilchot Eduth. c. 5. sect. 1.

ft382 --  Misn. Maccot. c. 1. sect. 7.

ft383 --  Bartenora in ib.

ft384 --  Maimon. Hilchot Eduth, ib. sect. 2.
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ft385 --  Misn. Bava Kama, c. 8. sect. 6. & T. Bab. Bava Kama, fol. 86. 1.
& 91. 1.

ft386 --  Jarchi, Aben Ezra, & ben Gersom in <022106>Exodus 21:6.

ft387 --  Misn. Kiddushin, c. 1. sect. 1.

ft388 --  Hilchot Abadim, c. 3. sect. 6, 7.

ft389 --  Baal Hatturim in <022106>Exodus 21:6.

ft390 --  Theophili Antecensor. Institut. Imperat. Justinian. 50:1. tit. 6. sect.
5. p. 38.

ft391 --  Misn. Gittin, c. 4. sect. 5. & Ediot, c. 1. sect. 13.

ft392 --  Maimonides, Jarchi, & Bartenora in ib.

ft393 --  Misn. Pesachim, c. 8. sect. 1.

ft394 --  T. Bab. Betza, fol. 82. 2.

ft395 --  Abarbinel Naehaleth Abot, fol. 183. 1.

ft396 --  R. Isaac Chizzuk Emuna, par. 2. c. 48. p. 436. & par. 1. c. 10. p.
118.

ft397 --  De Agricultura, p. 203.

ft398 --  Lex. Cabalist. p. 724.

ft399 --  Pirke Eliezer, c. 38.

ft400 --  Bartenora in Misn. Beracot, c. 7. sect. 1.

ft401 --  Elias in Tishbi in voce twk.

ft402 --  Misn. Beracot, c. 8. sect. 8. & Maimon. & Bartonera in ib.

ft403 --  Tachuma apud Huls. p. 321.

ft404 --  Maimon. in Misn. Pesachim, c. 8. sect. 6.

ft405 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 99. 1.

ft406 --  Seder Tephillot, fol. 309. 1. Ed. Basil.

ft407 --  Pirke Abot, c. 5. sect. 21.

ft408 --  T. Bab. Chagiga, fol. 14. 1. Juchasin, fol. 44. 2.

ft409 --  T. Hieros. Biccurim, fol. 64. 3. T. Bab. Moed Katon, fol. 28. 1.
Macsecheth Semachot, c. 3. sect. 9. Kimchi in <233810>Isaiah 38:10.

ft410 --  T. Hieros. Yom Tob, fol. 63. 2.
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ft411 --  De Bello Jud. 50:2. c. 8. sect. 14.

ft412 --  Sallust. de Diis, c. 20.

ft413 --  Misn. Mikvaot, c. 7. sect. 1.

ft414 --  Jarchi, Maimon. & Bartenora in ib.

ft415 --  Targum, Jarchi, Kimchi, & Solomon ben Melech in <110139>1 Kings
1:39.

ft416 --  Jarchi & Bartenora in Misn. Succa, c. 4. sect. 9.

ft417 --  Misn. Succa, c. 4. sect. 9.

ft418 --  Abot R. Nathan, c. 35. fol. 8. 3.

ft419 --  Targum in <131122>1 Chronicles 11:22.

ft420 --  De Bello Jud. 50:5. c. 4. sect. 1.

ft421 --  Ib. 50:6. c. 6. vel. 50:5. c. 4. sect. 1.

ft422 --  T. Hieros. Chagigah, fol. 76. 1.

ft423 --  T. Hieros. Sabbat, fol. 14. 4. & Avoda Zara, fol. 40. 4. & T. Bab.
Sabbat, fol 108. 2. & Maimon. Hilchot Sabbat, c. 21. sect. 25.

ft424 --  Piske Tosephot Sabbat, art. 67.

ft425 --  T. Hieros. Sabbat, fol. 3, 4. Maimon. ib.

ft426 --  Maimon. Hilchot Eduth, c. 9. sect. 7.

ft427 --  Vid. Maimon. Talmud Tora, c. 7. sect. 6. Buxtorf. Lex. Rab. col.
1303. & Epist. Hebrews Institut. p. 57.

ft428 --  Maimon. Hilchod Talmud Tora, c. 7. sect. 4.

ft429 --  Ib. sect. 5.

ft430 --  T. Bab. Moed Katon, fol. 16. 1.

ft431 --  Misn. Middot, c. 2. sect. 2.

ft432 --  Pirke Eiiezer, c. 17.

ft433 --  T. Bab. Moed Katon, fol. 16. 1. & Gloss in ib.

ft434 --  Hilchot Talmud Tora, c. 6. sect. 14.

ft435 --  De Bello Jud. 50:2. c. 8. sect. 8.

ft436 --  Juchasin, fol. 139. 2.

ft437 --  Oper. ejus, Tom. 2. p. 12, 17. Ed. Commelin.
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ft438 --  Lex Rab. col. 828.

ft439 --  T. Bab. Sanhedrin, fol 7. 2.

ft440 --  T. Bab. Kiddushin, c. 4. in Beth Israel, fol. 57. 1.

ft441 --  T. Bab. Moed Katon, fol. 16. 1. & Shebuot, fol. 36. 1.

ft442 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 107. 2. Ed. Venet.

ft443 --  Buxtorf. Epist. Hebrews Institut. c. 6. p. 56.

ft444 --  Jonathan ben Uzziel in ib.

ft445 --  T. Bab. Yoma, fol. 4. 1.

ft446 --  Pirke Abot, c. 5. sect. 19.

ft447 --  Abot R. Nathan, c. 35. fol. 8. 2. Maimon. Mechira, c. 20. sect. 8.
& Shelchim & Shotaphim, c. 10. sect. 1, 2, 3, 4. & passim.

ft448 --  Menasseh ben lsrael, Conciliat. in De Quaest. 11. p. 240.

ft449 --  Maimon & Bartenora in Misn. Becorot, c. 9. sect. 7.

ft450 --  Maimon. Hilchot Genuba, c. 1. sect. 3.

ft451 --  Misn. Becorot, c. 5. sect. 4.

ft452 --  De Agricultura, p. 195. & de nom. mutat. p. 1062.

ft453 --  Zohar in Exodus fol. 9. 3.

ft454 --  Aben Ezra in Psal. 23:3. & Kimchi in Psal. 23:2.

ft455 --  Caphtor, fol. 58. 1.

ft456 --  T. Bab. Bava Metzia, fol. 41. 1. & 93. 2. & 106. 1.

ft457 --  Hilchot Shechirut c. 3. sect. 6.

ft458 --  Mashmia Jeshua, fol. 20. 4.

ft459 --  R. David Kimchi, Sepher Shorash rad. ˆzt.

ft460 --  Ganz Tzemach David, par. 1. fol. 22. 1. Tzeror Hammor, fol. 137.
2.

ft461 --  Hilchot Megilla Uchanucha, c. 3. sect. 2, 3. & 4. 1, 2. Vid. T. Bab.
Sabbat, fol. 21. 2.

ft462 --  Antiqu. 50:12. c. 7. sect. 7.

ft463 --  Seder Tephillot, fol. 234. 1, 2. Ed. Amsterd.
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ft464 --  T. Bab. Roshhashana, fol. 18. 2.

ft465 --  Hilchot Chanuca, c. 4. sect. 3.

ft466 --  De Repub. Hebrews 50:3. c. 17.

ft467 --  Seder Tephillot, fol. 133. 2.

ft468 --  Ganz Tzemach David, par. 1. fol. 22. 1.

ft469 --  History of the Rites, etc. of the Jews, c. 9.

ft470 --  Shalshelet Hakabala, fol. 17. 2.

ft471 --  Bereshit Rabba, sect. 34. fol. 30. 2. T. Bab. Bava Metzia, fol. 106.
2.

ft472 --  Antiqu. 50:20. c. 8. sect. 7.

ft473 --  See De Dieu in loc.

ft474 --  Isaac Chizzuk Emuna, par. 2. c. 50. p. 438, 439.

ft475 --  Misn. Sanhedrin, c. 7. sect. 4.

ft476 --  Bereshit Rabba, sect. 96. fol. 83. 4. & Tzeror Hammor, fol. 134. 4.

ft477 --  Aben Ezra in <012739>Genesis 27:39. & Abarbinel Mashmia Jeshua, fol.
5. 1.

ft478 --  R. Azarias in Meor Enayim, c. 7. fol. 47. 1.

ft479 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 91. 2.

ft480 --  T. Bab. Beracot, fol. 32. 2.

ft481 --  R. Isaac Chizzuk Emuna, par. 2. c. 51. p. 440, 441.

ft482 --  T. Bab. Zebachim, fol. 4. 1. & Becorot, fol. 32. 1. & passim.

ft483 --  T. Bab. Kiddushin, fol. 71. 2.

ft484 --  T. Bab Sanhedrin, fol. 88. 2. Avoda Zara, fol. 3. 2. Vid. Philo. de
Somniis, p. 1143.

ft485 --  Gloss in T. Hieros. Celaim in En Yaacob, fol. 4. 4.

ft486 --  Misn. Bava Kama, c. 7. sect. 7.

ft487 --  Maimon. Jarchi, & Bartenora in ib.

ft488 --  Misn. Yoma, c. 6. sect. 4.

ft489 --  T. Bab. Bava Metzia, fol. 33. 1. Maimon. Hilch. Rotzeach, c. 13.
sect. 6.
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ft490 --  Pirke Abot, c. 4. sect. 18.

ft491 --  Gloss in Cetubot, fol. 8. 2. & in Beracot, fol. 16. 2.

ft492 --  Gloss in T. Bab. Sanhedrin, fol. 19. 1.

ft493 --  T. Bab. Moed Katon, fol. 23. 1.

ft494 --  Massech. Semachot, c. 6. fol. 14. 3.

ft495 --  Hilch. Ebel, c. 13. sect. 1, 2, 3, 4.

ft496 --  Maimon. in Misn. Peah, c. 1. sect. 1.

ft497 --  Targum Jon. in Gen 1:21. & in <280602>Hosea 6:2.

ft498 --  Massech. Semachot, c. 8. fol. 15. 1.

ft499 --  Cippi Hebrews p. 3, 4.

ft500 --  Misc. not. in port. Maimon. p. 224.

ft501 --  Gejer de Ebraeor. Luctu, c. 6. sect. 26.

ft502 --  Reland de Relig. Mohammed. 50:1. p. 72.

ft503 --  T. Bab. Bava Kama, fol. 16. 2.

ft504 --  Hilchot Ebel. c. 14. sect. 25.

ft505 --  Antiqu. 50:14. c. 15. sect. 5.

ft506 --  Hilchot Mecira, c. 21. sect. 6.

ft507 --  Hilchot Ebel, c. 4. sect. 4.

ft508 --  P. 27, 29. Ed. Hottinger.

ft509 --  Itinerar. Bunting. p. 364.

ft510 --  Misn. Bava Bathra, c. 6. sect. 8.

ft511 --  Misn. ib.

ft512 --  Maimon. R. Samson, & Bartenora in Misn. Ohalot, c. 15. sect. 8.

ft513 --  In Misn. Ohalot, c. 2. sect. 4.

ft514 --  Ib c. 15, sect. 8.

ft515 --  Apud Buxtorf Lex. Rab. col. 437.

ft516 --  Bereshit Rabba, sect. 100. fol. 88. 2. & T. Hieros. Moed Katon,
fol. 82. 2.

ft517 --  Zohar in Exodus fol. 78. 2.
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ft518 --  Misn. Yebamot, c. 16. sect. 3. & Maimon. Jarchi, & Bartenora in
ib. & Maimon. Hilchot Gerushim, c. 13. sect. 21. T. Bab. Yebamot, fol.
120. 1. & Gloss. in ib.

ft519 --  Maimon. Hilchot Ebel, c. 4. sect. 1,

ft520 --  T. Bab. Moed Katon, fol. 27. 1.

ft521 --  Misn. Yebamot, c. 6. sect. 4.

ft522 --  T. Bab. Yoma, fol. 8. 2. Juchasin, fol. 139. 1.

ft523 --  Abarbinel in <031903>Leviticus 19:3, 4.

ft524 --  Misn. Menachot, c. 8. sect. 1.

ft525 --  Barlenora in ib.

ft526 --  T. Bab. Menachot, fol. 85. 1. Gloss. in ib. Tzcror Hammor, fol.
170. 2. Bereshit Rabba, sect. 86. fol. 75. 4.

ft527 --  Yom. Tob. in Misn. Menachot, c. 8. sect. 1. & Gloss. in T. Bab.
Menachot, fol. 83. 2.

ft528 --  De Bello Jud. 50:4. c. 9. sect. 9.

ft529 --  Adv. Haeres. 50:1. Tom. II. Haeres. 30.

ft530 --  Ib. Haeres. 29.

ft531 --  De Locis Hebraicis, fol. 91. A.

ft532 --  lb. fol. 88. H. I.

ft533 --  Misn. Pesachim, c. 7. sect. 6. Vid. Maimon. Korban Pesach. c. 7.
sect. 1, 2, 3, 4, 5, 6. & Biah Hamikdash, c. 4. sect. 10-18.

ft534 --  Maimon. & Bartenora in Misn. ib.

ft535 --  Hilchot Korban Pesach. c. 6. sect. 1, 2, 3.

ft536 --  Maimon. Hilchot Sabbat. c. 29. sect. 1. 11, 12, 29.

ft537 --  Misn. Yoma, c. 1. sect. 1.

ft538 --  Targum Jon. & Jerus. in <015026>Genesis 50:26. T. Bab. Moed Katon,
fol. 24. 2. & Massech. Semacot, c. 3. sect. 2.

ft539 --  Misn. Meila, c. 6. sect. 1. T. Bab. Megilla, fol. 26. 2.

ft540 --  T. Bab. Gittin, fol. 28. 1. & Bava Metzia, fol. 20. 2.

ft541 --  Vid. Pignorium de Servis, p. 327, 328.
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ft542 --  T. Bab. Pesachim, fol. 13. 1. & Bava Metzia, fol. 38. 1. & Bava
Bathra, fol. 8. 2.

ft543 --  Echa Rabbati, fol. 42. 3, 4.

ft544 --  Vajikra Rabba, sect. 30. fol. 170. 3.

ft545 --  T. Bab. Yoma, fol. 71. 2.

ft546 --  Zohar in Genesis fol. 60. 4.

ft547 --  T. Bab. Bava Metzia, fol. 85. 1.

ft548 --  Nat. His. 50:4. c. 7.

ft549 --  Antiqu. 50:18. c. 2. sect. 1. Ed. Hudson.

ft550 --  De Bello. Jud. 50:2. c. 9. sect. 1.

ft551 --  Palestina Illustrata, 50:3. p. 654, 655.

ft552 --  Contra Haeres. 50:2. Haeres. 51.

ft553 --  De Locis Hebraicis, fol. 90. 6.

ft554 --  Comment. in Esaiam, c. 9. 1.

ft555 --  Rabbenu Samson & Bartenora in Misn. Celaim, c. 2. sect. 3.

ft556 --  Piske Tosephot in T. Bab. Sanhedrin, art. 30.

ft557 --  T. Bab. Succa, fol. 28. 1. & Bava Bathra, fol. 134. 1.

ft558 --  R. Mosis Kotsensis praefat. ad Mitzvot Tora, pr. Affirm.

ft559 --  T. Bab. Yebamot, fol. 16. 2. & Sanhedrin, fol. 94. 1. & Cholin, fol.
60. 1.

ft560 --  T. Bab. Avoda Zara, fol. 24. 1. & Gloss. in ib.

ft561 --  Abot R. Nathan, c. 34.

ft562 --  R. Moses Hadarsan in Galatin. de cath. ver. 50:10. c. 6.

ft563 --  Vid. Tzeror Hammor, fol. 49. 2.

ft564 --  T. Bab. Pesachim, fol. 54. 1. Nedarim, fol. 39. 2. Bereshit Rabba,
fol. 1, 2. Echa Rabbati, fol. 50. 2. Pirke Eliezer, c. 32.

ft565 --  Zohar in Genesis fol. 85. 4. Bemidbar Rabba, sect. 13. fol. 209. 4.
Jarchi & Sandiah Gaon in <270713>Daniel 7:13. & R. Jeshua in Aben Ezra in
ib.

ft566 --  Maimon Hilchot Melacim, c. 11. sect. 3, 4. Vid. Bereshit Rabba,
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sect. 98. fol. 86. 2.

ft567 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 99. 1.

ft568 --  Maimon. in Misn. Sanhedrin, c. 11. sect. 1.

ft569 --  T. Bab. Succa, fol. 52. 1.

ft570 --  Targum in Cant. 1:1, 7. Vid. Bereshit Rabba, sect. 96. fol. 84. 1. &
Debarim Rabba, sect. 11. fol. 245. 2.

ft571 --  T. Bab. Nedarim, fol. 55. 2. Vid. Maimon. & Bartenora in Misn.
Celim. c. 16. sect. 4. & Oholot, c. 8. sect. 1.

ft572 --  Sabbat, fol. 3. 1. & 12. 1.

ft573 --  Suetonius in Caligula, c. 26.

ft574 --  Misn. Yadaim, c. 4. sect. 1. Vid. Misn. Celim, c. 20. sect. 2.

ft575 --  R. Levi ben Gersom & R. Samuel Laniado in I Sam. 25:41. Vid. T.
Bab. Cetubot, fol. 96. 1. & Maimon. Hilch. Ishot, c. 21. sect. 7.

ft576 --  T. Bab. Cetubot, fol. 96. 1.

ft577 --  Misn. Yoma, c. 3. sect. 3.

ft578 --  Vid. T. Bab. Beracot, fol. 3. 1. Derech Erets, c. 6. fol. 18. 2.

ft579 --  Bereshit Rabba, fol. 68. 1.

ft580 --  Hieros. Beracot, fol. 3. 2.

ft581 --  See my Book of the Prophecies of the Messiah, etc. p. 168, etc.

ft582 --  T Bab. Beracot, fol. 34. 2. Kiddushin, fol. 41. 9. & 42. 1. & 43. 1.
Bava Metzia, fol. 96. 1.

ft583 --  Misn. Beracot, c. 6. sect. 6.

ft584 --  T. Bab. Pesachim, fol. 108. 1.

ft585 --  Gloss in ib.

ft586 --  Gloss in T. Bab. Beracot, fol. 46. 2. & Bartenora in Misn. Beracot,
c. 6. sect. 6.

ft587 --  T. Bab. Beracot, fol. 46. 2.

ft588 --  Vid. Alstorphium delectis veterum, p. 109, 110.

ft589 --  T. Bab. Beracot ib.

ft590 --  T. Bab. Sota, fol. 3. 1. Tzeror Hammor, fol. 112. 1. & 117. 3.
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ft591 --  R. Isaac Chizzuk Emuna, 50:2. c. 54. p. 444.

ft592 --  Apolog. c. 39.

ft593 --  Zohar in Deuteronomy fol. 113. 1.

ft594 --  Praefat ad Sepher Raziel, fol. 2. 1. Nishmat Chayim, fol. 26. 2. &
27. 1.

ft595 --  T. Bab. Bava Bathra, fol. 75. 1. Nishmat Chayim, fol. 32. 2.
Midrash Tillim in Galatin. 50:12. c. 6.

ft596 --  T. Bab. Bava Bathra. fol. 74. 1. Bemidbar Rabba, fol. 223. 2.

ft597 --  Hieros. Roshhashanah, fol. 59. 1. Praefat. Echa Rabbati, fol. 36. 2.

ft598 --  Ib. Sanhedrin, fol. 18. 1.

ft599 --  T. Hieros. Beracot, fol. 5. 1. T. Bab. Sanhedrin, fol. 98. 2. Echa
Rabbati, fol. 50. 2.

ft600 --  Pirke Abot, c. 4. sect. 11.

ft601 --  Zohar in Num fol. 96. 3. & in Leviticus fol. 42. 3. & in Exodus fol.
10. 3. & 28. 3.

ft602 --  Midrash Hannealam in Zohar in Genesis fol. 65. 4.

ft603 --  Maimon. & Bartenora in Pirke Abot, c. 4. sect. 11.

ft604 --  T. Bab. Beracot, fol. 6. 2.

ft605 --  T. Bab. Gittin, fol. 62. 1. Maimon. Obede Cochabim, c. 10. sect.
5.

ft606 --  Maimon. Talmud Tora, c. 5. sect. 5.

ft607 --  T. Bab. Gittin, fol. 62. 1. Maimon. Hilch. Melacim. c. 10. sect. 12.

ft608 --  Tzeror Hammor, fol. 44. 2.

ft609 --  Zohar in Exodus fol. 74. 1.

ft610 --  Vid. R. Mosem Hadersan in Galatin. de Arcan. Cathol. verit, 50:8.
c. 4.

ft611 --  Zohar in Exodus fol. 70. 2. & Cabala denudata, par. 1. p. 241.

ft612 --  Zohar in Gen fol. 127. 3.

ft613 --  Misn. Middot, c. 3. sect. 8. T. Bab. Cholin, fol. 90. 2. & Tamid,
fol. 29. 1, 2.

ft614 --  Antiqu. 50:15. c. 11. sect. 3.
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ft615 --  De Bello Jud. 50:5. c. 5. sect. 4.

ft616 --  Leg. Allegor. 50:1. p. 48.

ft617 --  Targum in Hosea 11. 4.

ft618 --  Misn. Sheviith, c, 2. sect. 3.

ft619 --  Maimon. & Bartenora in ib.

ft620 --  Ganz Tzemach David, fol. 24. 2.

ft621 --  Pirke Abot, c. 1. sect. 6.

ft622 --  Zohar in Exodus fol. 9. 1.

ft623 --  T. Bab. Kiddushin, fol. 80. 2.

ft624 --  T. Bab, Yoma, fol. 9. 2. Hieros. Yoma, fol. 38. 3.

ft625 --  Zohar in Genesis fol. 1. 4.

ft626 --  Jarchi & Bartenora in Misn. Sanhedrin, c. 9. sect. 6.

ft627 --  Bemidbar Rabbit, Parash, 21. fol. 229. 3.

ft628 --  Pirke Eliezer, c. 39.

ft629 --  Tzeror Hammor, fol. 98. 2.

ft630 --  T. Bab. Pesachim, fol. 65. 1. Kiddushin, fol. 82. 2. Bava Bathra,
fol. 16. 2. Sanhedrin, fol. 100. 2.

ft631 --  T. Bab. Nidda, fol. 31. 2.

ft632 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 93. 2.

ft633 --  Vajikra Rabba, sect. 34. fol. 174. 4.

ft634 --  T. Bab. Taanith, fol. 21. 1.

ft635 --  De Profugis, p. 461.

ft636 --  R. Isaac Chizzuk Emuna, par. 2. c. 55. p. 445.

ft637 --  Midrash Tillim in Psal. 20 apud Galatin. de Arcan. Cathol. Ver.
50:3. c. 9.

ft638 --  Gloss in T. Bab Pesachim, fol. 54. 1.

ft639 --  Shaare ora, fol. 1. 3.

ft640 --  De Arcan. Cathol. ver. 50:2. c. 11, 12.

ft641 --  Targum Jon. in <051818>Deuteronomy 18:18.
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ft642 --  Misn. Middot, c. 3. sect. 2. Meila, c. 3. sect. 3. & Bartenora in ib.
Maimon. & Bartenora in Misn. Zebachim, c. 8. 7. & Temura, c. 7. sect.
6.

ft643 --  Antiqu. 50:8. c. 1. sect. 5.

ft644 --  Ib. 50:9. c. 7. sect. 3. & de Bello Jud. 50:5. c. 4. sect. 2. & c. 6.
sect. 1.

ft645 --  Misna Menachot, c. 10. sect. 2, 3.

ft646 --  Misna Succa, c. 4. sect. 5.

ft647 --  Jerom de locis Hebraicis, fol. 92. C.

ft648 --  Misn. Yoma, c. 5. sect 6. Maimon. Meila, c. 2. sect. 11.

ft649 --  T. Bab. Bava Kama, fol. 82. 2. Abot. R. Nathan, c. 35. Maimon.
Beth Habbechira, c. 7. sect. 14. Moses Kotsensis Mitzvot Torn
praecept. Aff. 164.

ft650 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Celim, c. 2. sect. 4.

ft651 --  Ib. in sect. 8.

ft652 --  R. Isaac Chizzuk Emuna, par. 2. c. 56. p. 445, 446.

ft653 --  Valerius Maxim. 50:2. c. 5.

ft654 --  F. Bab. Sanhedrin, fol. 19. 2.

ft655 --  Shemot Rabba, sect. 1. fol. 91. 2.

ft656 --  Antiqu. 50:9. c. 4. sect. 3.

ft657 --  Tom. I. fol. 87.

ft658 --  Porphyr. vita in Plotin. c. 17.

ft659 --  Eunapius in vita Porphyr. p. 16.

ft660 --  Antiqu. 50:1. c. 15.

ft661 --  T. Hieros. Succa, fol. 53. 3. & Bab. Bathra, fol. 16. 1.

ft662 --  T. Bab. Nidda, fol. 52. 1.

ft663 --  Misn. Menachot, c. 10. sect. 2, 3, 4.

ft664 --  Misn. Yoma, c. 1. sect. 3, 6.

ft665 --  De Servis, p. 454, 455.

ft666 --  Maimon. Hilch. Kiddush Chodesh, c. 4. sect. 6.
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ft667 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 11. 1.

ft668 --  T. Bab. Bava Metzia, fol. 106. 2.

ft669 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 40. 1. Maimon. Hilch. Sanhedrin, c. 10.
sect. 8.

ft670 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 43. 1.

ft671 --  Misn. Bava Kama, c. 8. sect. 6.

ft672 --  Misn. Bava Kama, c. 8, sect. 6. Vid. L’Empereur in ib.

ft673 --  Misn. Oholot, c. 18. sect. 7.

ft674 --  Maimon. Mishcab & Mosheb, c. 12. sect. 12.

ft675 --  Misn. Avoda Zara, c. 1. sect. 8.

ft676 --  Jarchi & Bartenora in ib. sect. 7.

ft677 --  Maimon. Kiddush Hachodesh, c. 2. sect. 7, 8.

ft678 --  Ib. c. 5. sect. 6, 7, 8.

ft679 --  Maimon. in Misn. Pesachim, c. 7. sect. 4. & Bartenora in ib. c. 5.
sect. 4.

ft680 --  Hilchot Korban Pesacb. c. 1. sect. 1, 3.

ft681 --  T. Hieros. Pesacb. fol. 33. 1. T. Bab. Pesachim, fol. 70. 2.

ft682 --  Maimon. Korban Pesach. c. 10. sect. 12. Moses Kotsensis Mitzvot
Tora, pr. neg. 349.

ft683 --  Misn. Pesachim, c. 6. sect. 5.

ft684 --  T. Bab. Menachot, fol. 3. 1.

ft685 --  Haggadah Shel Pesach. p. 4. Ed. Rittangel.

ft686 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 63. 1. Maimon. Hilch. Sanhedrin, c. 13.
sect. 4.

ft687 --  T. Bab. Sabbat, fol. 15. 1. Sanhedrin, fol. 41. 1. T. Hieros.
Sanhedrin, fol. 18. 1. & 24. 2. Juchasin, fol. 51. 1. Moses Kotsensis pr.
affirm. 99.

ft688 --  T. Bab. Avoda Zara fol. 8. 2. Juchasin, fol. 21. 1.

ft689 --  Gloss. in T. Bab. Avoda Zara, fol. 8, 2.

ft690 --  T. Hieros. Sanhedrin, fol. 24. 2.
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ft691 --  Ib. fol. 25. 4.

ft692 --  T. Bab. Beracot, fol. 58. 1.

ft693 --  R. Juda Bezaleel Nizeach Israel, fol. 48.

ft694 --  T. Hieros. Sanhedrin, fol. 18. 1.

ft695 --  Debarim Rabba, sect. 2. fol. 237. 3.

ft696 --  Midrash Kohelet, fol. 70. 1.

ft697 --  Zohar in Genesis fol. 99. 1.

ft698 --  Gloss. in T. Bab. Avoda Zara, fol. 8. 2.

ft699 --  T. Bab. Yoma, fol. 25. 1. Maimon. Hilch. Beth Habbechira, c. 5.
sect. 17. Bartenora in Misn. Middot, c. 5. sect. 3.

ft700 --  T. Bab. Sabbat, fol. 115. 1.

ft701 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 43. 1. & 67. 1.

ft702 --  Toldos Jesu, p. 18.

ft703 --  Misn. Shekalim, c. 3. sect. 1. & Bartenora in ib. T. Bab. Pesachim,
fol. 6. 1.

ft704 --  Misn. Pesachim, c. 1. sect. 1, 2, 3.

ft705 --  Misn. Betza, c. 2. sect. 1.

ft706 --  Hilchot Yom Tob. c. 1. sect. 19.

ft707 --  Ib. c. 6. sect. 1.

ft708 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Betza, c. 2. sect. 1.

ft709 --  Maimon. Hilchot Yom Tob, c. 6. sect. 8.

ft710 --  T. Bab. Taanith, fol. 25. 2. Seder Tephillot, fol. 46. 2. Ed. Basil.
fol. 71. 2. Ed. Amsterd.

ft711 --  R. Isaac Chizzuk Emuna, par. 2. c. 57. p. 446.

ft712 --  De Cruce, 50:2. c. 5. p. 76.

ft713 --  Bar Bahluli apud Castel. Lexic. Polyglot. col. 3466.

ft714 --  Elmacinus, p. 13. Patricides, p. 12. apud Hottinger. Smegma
Oriental. 50:1. c. 8. p. 257.

ft715 --  De Resurrectione Christi, p. 479.

ft716 --  Epist. Marcellae, fol. 42. L. Tom. I.
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ft717 --  Comment. in <490514>Ephesians 5:14.

ft718 --  Comment. in Luc. 20:33.

ft719 --  De Locis Hebraicis, fol. 92. F.

ft720 --  Valer. Maxim. 50:6. c. ult.

ft721 --  Lipsius de Crucc, 50:3. c. 13. p. 158.

ft722 --  Orat. 10. in Veriem. 50:5. p. 604.

ft723 --  Declamat. 275.

ft724 --  Apulei Florid. c. 9.

ft725 --  T. Bab. Cetubot, fol. 96. 1.

ft726 --  Hilchot Ishot, c. 18. sect. 10.

ft727 --  T. Bab. Menachot, fol. 3. 1.

ft728 --  T. Bab. Yebamot, fol. 106. 2.

ft729 --  T. Bab. Taanith, fol. 11. 2. Gloss in ib.

ft730 --  T. Bab. Yoma, c. 7. foi. 72. 2. Maimon. Hilch. Cele Hamikdash, c.
8. sect. 16.

ft731 --  Relation of Memorable Things in the Tabernacle, etc. c. 5. p. 23.

ft732 --  De vestitu Sacerdot. Hebrews 50:1. c. 16. p. 346, 360, 361.

ft733 --  R. R. in Kimchi in Psal. 22.

ft734 --  R. R. in Jarchi in Psal. 22.

ft735 --  Kimchi & Ben Meleeh in ib.

ft736 --  Vid. Kimchi & Abendana in ib.

ft737 --  Zohar in Leviticus fol. 5. 4. & Imre Bina in ib.

ft738 --  Emseb. Eccl. Hist. 50:3. c. 11.

ft739 --  Juchasin, fol. 92. 1.

ft740 --  Julian. Imperator. Epist. 27. p. 161. Vid. Lydium de re militari,
50:6. c. 7. p. 245.

ft741 --  Salmuth. in Panciroll. rerum memorab. par. 1. Tit. 53. p. 274.

ft742 --  Jarchi & Aben Ezra in loc.

ft743 --  Salmuth. ib. par. 2. Tit. 2. p. 83.
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ft744 --  Plin. Nat. Hist. 50:31. c. 11.

ft745 --  De Spectaculis, c. 25.

ft746 --  Maimon. in Misn. Sabbat, c. 21. sect. 3. Misn. Celim, c. 9. sect. 4.

ft747 --  Misn. Parah, c. 11. sect. 8. Maimon. Hilch. Parah Adumah, c. 11.
sect. 7.

ft748 --  Gloss. in T. Bab. Succa, fol. 13. 1.

ft749 --  Misn. Parah, c. 11. sect. 7. Negaim, c. 14. 6. T. Bab. Succa, fol.
13. 1. & Cholin, fol. 62. 2.

ft750 --  Dodonaeus, 50:4. c. 19.

ft751 --  Apud Euseb. Eccl. Hist. 50:5. c. 1. p. 161. Vid. Lipsium de Cruce,
50:3. c. 11.

ft752 --  Arabes Lexicograph. apud de Dieu in loc.

ft753 --  De Bello Jud. 50:6. c. 3. sect. 4.

ft754 --  Toklos Jesu, p. 17.

ft755 --  Piske Tosephot Sabbat, art. 314.

ft756 --  Seder Tephillot, fol. 183. 2. etc. Ed. Basil.

ft757 --  Lactantii Divin. Institut. 50:4. c. 26.

ft758 --  Lipsius de Cruce, 50:2. c. 14. p. 110, 114.

ft759 --  Shemot Rabba, sect. 3. fol. 94. 1. Zohar in Numbers fol. 102. 4.

ft760 --  Bereshit Rabba, sect. 28. fol. 23. 3. Vajikra Rabba, sect. 18. fol.
159. 3. Zohar in Genesis fol. 51. 1. & 82. 1.

ft761 --  Hilchot Korban Pesach. c. 10. sect. 1, 2, 3, 4.

ft762 --  Misn. Pesachim, c. 7. sect. 10, 11.

ft763 --  Maimon. Korban Pesach. c. 10. sect. 9.

ft764 --  T. Bab. Succa, fol. 52. 1. & ex codem R. Sol. Jarchi, R. David
Kimchi, R. Aben Ezra, & R. Sol. ben Melech. in <381210>Zechariah 12:10.

ft765 --  Palestina Ilustrata, 50:3. p. 581.

ft766 --  Epitaph Paulae, fol. 59. A.

ft767 --  De Locis Hebraicis, fol. 88. K.

ft768 --  Antiqu. 50:13. c. 4. soot. 9.



710

ft769 --  Ib. 50:5. c. 10. sect. 2.

ft770 --  Ganz. Tzemach David, par. 1. fol 25. 1. & 27. 1.

ft771 --  T. Bab. Gittin, fol. 56. 1.

ft772 --  T. Bab. Taanith, fol. 20. 1.

ft773 --  T. Bab. Sanhedrin, fol. 43. 1.

ft774 --  Herodotus in Euterpe, c. 86.

ft775 --  L. 11. Epigr. 35.

ft776 --  Epist. 18. p. 78l. Tom. I.

ft777 --  Jacob Aben Amram, porta veritatis No. 1040. apud Kidder,
Demonstration of the Messiah, part 3. p. 65, 66. Ed. fol.

ft778 --  Ib.

ft779 --  T. Hieros. Ternmot, fol. 46. 2.

ft780 --  Misn. Beracot. c. 8. sect. 6.

ft781 --  Jechus haabot, p. 43. Ed. Hottinger.

ft782 --  Massech. Sernacot, c. 24. fol. 16. 3.

ft783 --  Ib.

ft784 --  Misn. Moed Katon, c. 1. sect. 6.

ft785 --  Maimon. & Bartenora in ib.

ft786 --  Gloss. in T. Bab. Kiddushin, fol. 72. 1.

ft787 --  Halichot Olam Tract. 1. c. 3. p. 25.

ft788 --  T. Bab. Taanith, fol. 20. 1. Sanhedrin, fol. 94. 1. Abot R. Nathan,
c. 9. Bereshit Rabba, sect. 8. fol. 6. 4.

ft789 --  R. Isaac Chizzuk Emuna, par. 2. c. 58. p. 446.

ft790 --  Targum in <143313>2 Chronicles 33:13.

ft791 --  T. Hieros. Gittin, fol. 43. 2.

ft792 --  T. Hieros. Gittin, fol. 45. 3.

ft793 --  Vid. Lipsium de Cruce, 50:2. c. 8. p. 87.

ft794 --  Ib. c. 9. p. 91.

ft795 --  Shemot Rabba, sect. 46. fol. 142. 2.
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ft796 --  Antiqu. 50:7. c. 9.

ft797 --  Lib. Allegor. 50:2. p. 101.

ft798 --  T. Bab. Bava Bathra, fol. 75. 1. & Sanhedrin, fol. 100. 1.

ft799 --  Maimon. Hilch. Nezike Maramon, c. 5. sect. 3. Vid. T. Bab. Bava
Kama, fol. 81. 1.

ft800 --  T. Hieros. Avoda Zara, fol. 42. 1.

ft801 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Sabbat, c. 10. sect. 3.

ft802 --  Euseb. Eccl. Hist. 50:2. c. 25.

ft803 --  R. David Kimchi, Sepher Shorash. rad. rgj
ft804 --  Lipsius de Cruce, 50:2. c. 8. Bartholinus de Cruce, p. 57. 112.

ft805 --  Euseb. Eccl. Hist. 50:2. c 25.

ft806 --  Jacob Aben ben Amram, porta veritatis, No. 1094. apud Kidder,
Demonstration of the Messiah, par. 3. p. 67. Ed. fol.

ft807 --  Shirhashirim Rabba, fol. 4. 2.

ft808 --  Zohar in Exodus fol. 106. 4. & in Leviticus fol. 26. 2. & 49. 3. &
in Numbers fol. 52. 2. & 59. 3. & 63. 3. & 64. 4. & 82. 3, 4.

ft809 --  R. Abraham Seba in Tzeror Hammor, fol. 79. 1.


